


SUSTAINABLE
SOSTENIBILIDAD

Our outstanding facilities, and services make 

Villas Lirio, a place eco friendly.
Nuestras excepcionales instalaciones y servicios 

hacen del Hotel Villas Lirio, un sitio amigable con 

el medio ambiente.



Located in the beautiful mountains of the Central Pacific and near the very popular
Manuel Antonio National Park, we present Hotel Villas Lirio which offers 33
amazingly comfortable rooms, tropical style restaurant & lounge, and two crystalline
pools, all surrounded by exquisite design to give you a true Costa Rican rainforest
experience.

OUR MISSION

Provide tourists with a personalized service, with a comfort’s atmosphere ,
tranquility and recreation, surrounded by an environment of exuberant nature, in the
context of a boutique hotel, acting under criteria of sustainability and corporate
social responsibility.

OUR VISSION

Become the best Boutique Hotel in the category of three stars, for the Middle Pacific,
consolidating and exceeding quality standards class hotel, supported by the criteria
of sustainability and corporate social responsibility.

OUR VALUES

Honesty

Lealty

Integrity

Respect

Fairness

Conservation

Los alrededores del hotel son ideales para practicar el senderismo.

Las playas Biesanz y Espadilla están a tan solo 2 km de distancia, y son destinos
populares para hacer snorkeling, pesca, surf y buceo.

Nuestra Misión

Brindar a los turistas un servicio personalizado, con un ambiente de comodidad,
tranquilidad y recreación, rodeado de un entorno de exuberante naturaleza, en el
contexto de un hotel boutique, actuando bajo criterios de sostenibilidad y
responsabilidad social empresarial.

Nuestra Visión

Convertirse en el mejor Hotel Boutique, en la categoría de tres estrellas, para el
Pacífico Medio, consolidando y superando los estándares de calidad de clase para la
categoría de hotel, sustentados en criterios de sostenibilidad y responsabilidad social
empresarial.

Nuestros Valores

Honestidad

Lealtad

Integridad

Respeto

Justicia

Conservación



Code of Conduct
Código de Conducta

Hotel Villas Lirio is committed to a culture of "zero tolerance" against all forms
of commercial sexual exploitation of children (ESCNNA in spanish) as an axis of
responsible and sustainable tourism, work in favor of the "Code of Conduct for
the Protection of Children and Adolescents against ESCNNA "for which we
denounce any suspicious activity.

Hotel Villas Lirio se compromete con una cultura de “cero tolerancias” contra
todas las formas de explotación sexual comercial de niños, niñas y
adolescentes (ESCNNA) como un eje del turismo responsable y sostenible,
trabajamos a favor del “Código de Conducta para la Protección de Niños, Niñas
y Adolescentes contra la ESCNNA” por lo cual, denunciamos cualquier
actividad sospechosa.

Regirá sus actividades turísticas bajo los más estrictos lineamientos a las leyes
Nº 8204 de Estupefacientes, sustancias psicotrópicas, drogas de uso no
autorizado, legitimización de capital y actividades conexas; Nº 7476 contra el
Hostigamiento Sexual den el empleo y la docencia y la Ley Nº 7899 Contra la
Explotación Sexual Comercial Infantil.

OIJ: 800-8000-645 o al WhatsApp del OIJ 8800-0645



OUR POLITIES
NUESTRAS POLITICAS

▪ Sharing our sustainability policy with suppliers, and
asking them, through a letter, for their commitment so
that our goal is met.

▪ Training our staff on issues of environmental protection,
explaining what it means to be a sustainable hotel and
the Tourism Sustainability Standard.

▪ Talking to schools about the importance of natural
resources and Manuel Antonio as a tourist destination.

▪ Inviting to participate in Rural Community Tourism.

▪ Creating alliances with institutions and organizations
that join reforestation, cleaning beaches, mangroves,
coral, recycling.

▪ Using biodegradable products.

▪ Correctly selecting solid waste.

▪ Using the washing delay of cloths and sheets.

HOTEL VILLAS LIRIO

▪ Compartiendo nuestra política de sostenibilidad con los
proveedores, y pidiéndoles mediante una carta su compromiso
para que nuestro objetivo se cumpla.

▪ Capacitando a nuestros colaboradores en temas de protección
del medio ambiente, explicándoles lo que significa ser un hotel
sostenible y el Estándar de Sostenibilidad Turística.

▪ Llevando charlas a las escuelas acerca de la importancia de los
recursos naturales y Manuel Antonio como un destino turístico.

▪ Invitando a participar del Turismo Rural Comunitario.

▪ Creando alianzas con instituciones y organizaciones que se unen
a la reforestación, limpieza de playas, manglares, coral, reciclaje.

▪ Utilizando productos biodegradables.

▪ Seleccionando correctamente los desechos sólidos.

▪ Empleando el retardo de lavado de paños y sábanas.



▪ Communicating the rational use of energy and water.

▪ Inviting our customers to use the public bus service.

▪ We advise our clients to visit the National Parks of Costa Rica,
the Museums and Archaeological and Cultural Sites.

▪ We provide a space for local craftsman to sell their products.

▪ Informing our clients of our good environmental practices
and evaluating our services.

▪ We announce to our guests that we have zero tolerance for
the sexual and commercial exploitation of children and
adolescents in travel and tourism activities. Therefore, any
act of this type in our facilities is prohibited and will be
reported to the corresponding authorities.

▪ Informing guests about the non-extraction of our flora and
fauna, as well as not feeding wild animals.

▪ Using our natural resources rationally (water, electricity, gas,
gasoline) and, if possible, reducing consumption to 2%.

HOTEL VILLAS LIRIO

▪ Comunicando el uso racional de la energía y el agua.

▪ Invitando a nuestros clientes a utilizar el servicio de bus público.

▪ Instamos a nuestros clientes visiten los Parques Nacionales de
Costa Rica, Los Museos y sitios Arqueológicos y Culturales.

▪ Facilitamos un espacio para que los artesanos locales vendan sus
productos.

▪ Informando a nuestros clientes nuestras buenas prácticas
ambientales y evaluando nuestros servicios.

▪ Anunciamos a nuestros huéspedes que tenemos cero tolerancias
ante la explotación sexual y comercial de niños niñas y
adolescentes en viajes y actividades de turismo. Por lo que
cualquier acto de este tipo en nuestras instalaciones está
prohibido y será denunciado ante las autoridades
correspondientes.

▪ Informando a los huéspedes acerca de la no extracción de
nuestra flora y fauna, así como también la de no alimentar a los
animales silvestres.

▪ Utilizando racionalmente nuestros recursos naturales (agua,
electricidad, gas, gasolina) y de ser posible disminuir el consumo
a un 2%.



OUR INTERNAL CONTRIBUTION
NUESTRO APORTE INTERNO
▪ Energy saving information in the rooms.

▪ Water saving in the rooms.

▪ We use energy saving bulbs.

▪ Our program Delay in washing towels and
sheets.

▪ Implement sites within the hotel for guests,
visitors and Staff can correctly

▪ classify solid wastes.

▪ Eco friendly products

▪ We have a treatment plant that converts
sewage black waters to 99% clean

▪ Información de ahorro de energía en las
habitaciones.

▪ Información de ahorro de Agua en las
habitaciones.

▪ Utilizamos bombillos de ahorro de energía

▪ Nuestro Programa de Retardo en el lavado de
Toallas y Sábanas

▪ Implementamos sitios dentro del hotel para
que los clientes, visitantes y

▪ colaboradores puedan clasificar
correctamente los desechos sólidos.

▪ Usamos productos amigables con el medio
ambiente

▪ Tratamiento de aguas negras que convierte
con efluente 99% limpia.



OUR EXTERNAL CONTRIBUTION
NUESTRO APORTE EXTERNO

Hotel Villas Lirio is part of the "Playa Espadilla Cleaning"
Committee, made up of more than 8 hotels in the area,
each hotel cleaning the beach once a month

We give talks on Environmental Education in locals
schools.

Hotel Villas Lirio forma parte del Comité “Limpieza de
Playa Espadilla” integrado por más de 8 hoteles de la zona,
cada uno limpia la playa una vez al mes.

Impartimos charlas de Educación Ambiental en las
escuelas de la zona.



OUR EXTERNAL CONTRIBUTION
NUESTRO APORTE EXTERNO

We invite professionals to give talks to the community about
topics of interest

We are part of the Recycling Program of the Quepos‘ local
government of Quepos with ASOPROQUEPOS.

Invitamos profesionales a brindar charlas a la comunidad en
temas de interés.

Formamos parte del Programa de Reciclaje de la Municipalidad
de Quepos con ASOPROQUEPOS.



We encourage our customers to make ecotourism.

We advise our clients to enjoy the Community Rural Tourism.

Instamos a nuestros clientes a realizar Ecoturismo.

Aconsejamos a nuestros clientes disfrutar del Turismo Rural
Comunitario.

OUR EXTERNAL CONTRIBUTION
NUESTRO APORTE EXTERNO



We collaborate with organized groups that work; rescuing sick wild
animals and reforesting open areas.

Colaboramos con grupos organizados que trabajan; rescatando
animales silvestres enfermos y reforestando áreas abiertas.

https://www.flipcause.com/secure/fundraiser/MzkxODE=/34614

OUR EXTERNAL CONTRIBUTION
NUESTRO APORTE EXTERNO

https://www.flipcause.com/secure/fundraiser/MzkxODE=/34614


Visit the National Parks of Costa Rica and
enjoy its biodiversity without touching it
without removal it of natural site

Visite los Parques Nacionales de Costa Rica y
disfrute la biodiversidad sin tocarla ni extraerla
de su sitio natural.

http://www.sinac.go.cr/ES/turismo/Paginas/parquesna
cionales.aspx

Visit the archaeological sites of Costa Rica
its culture and remember, don’t take at
home archaeological objects.

Visite los sitios arqueológicos de Costa Rica, su
cultura y recuerde, no extraer ningún objeto
arqueológico.

http://www.museocostarica.go.cr/es_cr/exhibiciones-
permanentes/sitio-museo-finca-6-palmar-sur-de-osa-
punta-2.html

http://www.sinac.go.cr/ES/turismo/Paginas/parquesnacionales.aspx
http://www.museocostarica.go.cr/es_cr/exhibiciones-permanentes/sitio-museo-finca-6-palmar-sur-de-osa-punta-2.html

